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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

י־1 כִּֽ
–သောအခါ

א תֵצֵ֨
ထွက်လျှင်–သင်
H3318

ה לַמִּלְחָמָ֜
–စစ်ပဲွ–သ့ုိ
H4421

עַל־
–အပေါ ်

יךָ אֹיְבֶ֗
သင်–၏ရနသူ်များ
H0341

יתָ רָאִ֜ וְֽ
–နငှ့်မြင်လျှင်–သင်
H7200

ס֤וּס
မြင်း

וָרֶכֶ֙ב֙
–နငှ့်ရထား
H7393

עַם֚
လမူျား

רַ֣ב
များသော

מִמְּךָ֔
–သင့်–ထက်၍

א ֹ֥ ל
–မ
H3808

א תִירָ֖
ကြောက်လိမ့်မည်–သင်
H3372

מֵהֶם֑
–သူတုိ့–ကုိ
H1992

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား–

יְהוָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

ךְ עִמָּ֔
–သင့်–နငှ့်အတူ

עַלְךָ֖ הַמַּֽ
–သင့်–ကုိတင်ခ့ဲသူ
H5927

רֶץ מֵאֶ֥
–ပြည်–မှ
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
အီဂျစ်
H4714

သင်သည် ရနသူ်တုိ့ကုိ စစ်တုိက်ခြင်းငှာ ချသွီား သောအခါ၊ ကုိယ်ထက်သာ၍ များသောမြင်း၊ ရထား၊ လတုိူ့ကုိ မြင်သော်လည်း 

မကြောက်နငှ့်။ သင့်ကုိ အဲဂုတ္တု ပြည်မှ န ှတ်ုဆောင်သော သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားသည် သင့်ဘက်၌ ရိှတော်မူ၏။

וְהָיָ֕ה2
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

רָבְכֶ֖ם כְּקָֽ
–သင်တုိ့ချဉ်ကပ်လာသောအခါ
H7126

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַמִּלְחָמָה֑
–စစ်ပဲွ
H4421

וְנִגַּ֥שׁ
–နငှ့်ချဉ်ကပ်လိမ့်မည်
H5066

ן הַכֹּהֵ֖
–ယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

ר וְדִבֶּ֥
–နငှ့်ပြောဆုိလိမ့်မည်–သူ
H1696

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ם׃ הָעָֽ
–လမူျား

စစ်တုိက်ချနိန်းီသောအခါ၊ ယဇ်ပုရောဟိတ်တုိ့ သည် ချဉ်း၍၊

וְאָמַ֤ר3
–နငှ့်ပြောဆုိလိမ့်မည်–သူ
H0559

אֲלֵהֶם֙
–သူတုိ့–ထံသ့ုိ
H0413

שְׁמַע֣
ကြားလေ
H8085

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

ם אַתֶּ֨
သင်တုိ့

ים קְרֵבִ֥
ချဉ်ကပ်သူများ
H7131

הַיּ֛וֹם
–ယနေ့
H3117

לַמִּלְחָמָ֖ה
–စစ်ပဲွ–သ့ုိ
H4421

עַל־
–အပေါ ်

אֹיְבֵיכֶם֑
သင်တုိ့–၏ရနသူ်များ
H0341

אַל־
–မ
H0408

יֵרַ֣ךְ
ပျောအ့ားလျှောရ့မည်
H7401

ם לְבַבְכֶ֗
သင်တုိ့–၏နလှုံးသား
H3824

אַל־
–မ
H0408

ירְא֧וּ תִּֽ
ကြောက်ကြလိမ့်မည်–သင်တုိ့
H3372

ל־ וְאַֽ
–နငှ့်မ–
H0408

תַּחְפְּז֛וּ
အလတ်ုအလှျင်ခြိမ်းကြလိမ့်မည်
H2648

וְאַל־
–နငှ့်မ–
H0408

עַרְצ֖וּ תַּֽ
ထိတ်လန ့လိ်မ့်မည်
H6206

ם׃ מִפְּנֵיהֶֽ
–သူတုိ့–ရှေ့–မှ
H6440

အိဣုသရေလအမျ ိုးသားတုိ့၊ ယနေ့ သင်တုိ့သည် စစ်တုိက်ခြင်းငှာ ရနသူ်တုိ့ကုိ ချဉ်းကြပြီ။ သူတုိ့ကြောင့် စိတ်ပျက်ခြင်း၊ 

ကြောက်ရ့ံွခြင်း၊ တုနလှ်ပ်ုခြင်း၊ ထိတ်လန ့ ်ခြင်း မရိှကြနငှ့်။

כִּ֚י4
–အကြောင်းမူကား

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
သင်တုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

הַהֹלֵ֖ךְ
–သွားသူ
H1980

עִמָּכֶם֑
–သင်တုိ့–နငှ့်အတူ

לְהִלָּחֵ֥ם
–တုိက်ခုိက်ရန်

לָכֶם֛
–သင်တုိ့–အတွက်

עִם־
–နငှ့်

אֹיְבֵיכֶ֖ם
သင်တုိ့–၏ရနသူ်များ
H0341

יעַ לְהוֹשִׁ֥
–ကယ်တင်ရန်
H3467

ם׃ אֶתְכֶֽ
–သင်တုိ့–ကုိ
H0853

အကြောင်းမူကား၊ သင်တုိ့၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် ရနသူ်တုိ့ကုိ စစ်တုိက်၍ သင်တုိ့ကုိ ကယ်တင်ခြင်းအလိငုှာ၊ 

သင်တုိ့နငှ့်အတူ ကြွတော်မူသည် ဟ ုလတုိူ့အား ပြောဆုိရကြမည်။
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וְדִבְּר֣ו5ּ
–နငှ့်ပြောဆုိကြလိမ့်မည်–သူတုိ့
H1696

֮ ׁטְרִים הַשֹּֽ
–သီတပ်များ
H7860

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הָעָם֣
–လမူျား

֒ לֵאמֹר
–ပြောဆုိရာ–၌
H0559

י־ מִֽ
–မည်သူ–
H4310

ישׁ הָאִ֞
–လူ
H0376

ר אֲשֶׁ֨
–အရာ

בָּנָה֤
တည်ဆောက်ခ့ဲ–သူ
H1129

יִת־ בַֽ
–အိမ်–

חָדָשׁ֙
အသစ်
H2319

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

חֲנָכ֔וֹ
အနမုောဒနာပြုခ့ဲ–သ့ူ–ကုိ
H2596

יֵלֵ֖ךְ
သွားလိမ့်မည်–သူ
H3212

ב וְיָשֹׁ֣
–နငှ့်ပြနသွ်ားလိမ့်မည်–သူ
H7725

לְבֵית֑וֹ
–သူ–၏အိမ်–သ့ုိ

פֶּן־
–မတည့်
H6435

יָמוּת֙
သေလျှင်–သူ
H4191

ה בַּמִּלְחָמָ֔
–စစ်ပဲွ–၌
H4421

ישׁ וְאִ֥
–နငှ့်လူ
H0376

אַחֵ֖ר
အခြား
H0312

נּוּ׃ יַחְנְכֶֽ
အနမုောဒနာပြုလိမ့်မည်–သ့ူ–ကုိ
H2596

ဗုိလ်တုိ့ကလည်း၊ အိမ်သစ်ကုိ ဆောက်၍ ဘုရား သခင်၌ မအပ်ရသေးသောသူရိှလျှင်၊ မိမိအိမ်သ့ုိပြန၍် အပ်ပါလေစေ။ သ့ုိမဟတ်ု 

စစ်တုိက်ရာတွင် သေ၍ အခြား သောသူသည် ထုိအိမ်ကုိ အပ်လိမ့်မည်ဟ ုစုိးရိမ်စရာရိှ၏။

י־6 וּמִֽ
–နငှ့်မည်သူ–
H4310

ישׁ הָאִ֞
–လူ
H0376

אֲשֶׁר־
–အရာ–

נָטַ֥ע
စုိက်ခ့ဲ–သူ
H5193

כֶּרֶ֙ם֙
စပျစ်ခြံ
H3754

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

חִלְּל֔וֹ
အသီးအန ှံခံ့စားခ့ဲ–သ့ူ–ကုိ

יֵלֵ֖ךְ
သွားလိမ့်မည်–သူ
H3212

ב וְיָשֹׁ֣
–နငှ့်ပြနသွ်ားလိမ့်မည်–သူ
H7725

לְבֵית֑וֹ
–သူ–၏အိမ်–သ့ုိ

פֶּן־
–မတည့်
H6435

יָמוּת֙
သေလျှင်–သူ
H4191

ה בַּמִּלְחָמָ֔
–စစ်ပဲွ–၌
H4421

ישׁ וְאִ֥
–နငှ့်လူ
H0376

אַחֵ֖ר
အခြား
H0312

נּוּ׃ יְחַלְּלֶֽ
သ့ူ–ကုိယူလိမ့်မည်–သူ

စပျစ်ဥယျာဉ်ကုိ စုိက်၍ စပျစ်သီးကုိ မစားရ သေးသောသူရိှလျှင်၊ မိမိအိမ်သ့ုိ ပြနသွ်ားပါလေစေ။ သ့ုိမဟတ်ု စစ်တုိက်ရာတွင် သေ၍ 

အခြားသောသူသည် ထုိစပျစ်သီးကုိ စားလိမ့်မည်ဟ ုစုိးရိမ်စရာရိှ၏။

י־7 וּמִֽ
–နငှ့်မည်သူ–
H4310

ישׁ הָאִ֞
–လူ
H0376

אֲשֶׁר־
–အရာ–

אֵרַ֤שׂ
စိတ်ကြိုက်ခ့ဲ–သူ
H0781

אִשָּׁה֙
မိနး်မ
H0802

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

הּ לְקָחָ֔
သူမီး–ကုိယူခ့ဲ–သ့ူ–ကုိ
H3947

יֵלֵ֖ךְ
သွားလိမ့်မည်–သူ
H3212

ב וְיָשֹׁ֣
–နငှ့်ပြနသွ်ားလိမ့်မည်–သူ
H7725

לְבֵית֑וֹ
–သူ–၏အိမ်–သ့ုိ

פֶּן־
–မတည့်
H6435

יָמוּת֙
သေလျှင်–သူ
H4191

ה בַּמִּלְחָמָ֔
–စစ်ပဲွ–၌
H4421

ישׁ וְאִ֥
–နငှ့်လူ
H0376

אַחֵ֖ר
အခြား
H0312

נָּה׃ יִקָּחֶֽ
သူမီး–ကုိယူလိမ့်မည်–သ့ူ–ကုိ
H3947

မိနး်မနငှ့်လက်ထပ်၍ မသိမ်းရသေးသောသူရိှ လျှင်၊ မိမိအိမ်သ့ုိ ပြနသွ်ားပါလေစေ။ သ့ုိမဟတ်ု စစ်တုိက် ရာတွင် သေ၍ 

အခြားသောသူသည် ထုိမိနး်မကုိ သိမ်း လိမ့်မည်ဟ ုစုိးရိမ်စရာရိှသည်ဟ ုလမူျားတ့ုိအား ပြောရကြမည်။
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וְיָסְפ֣ו8ּ
–နငှ့်ထပ်ကြလိမ့်မည်–သူတုိ့
H3254

֮ הַשֹּׁטְרִים
–သီတပ်များ
H7860

ר לְדַבֵּ֣
–ပြောဆုိရန်
H1696

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הָעָם֒
–လမူျား

וְאָמְר֗וּ
–နငှ့်ပြောဆုိကြလိမ့်မည်–သူတုိ့
H0559

מִי־
–မည်သူ–
H4310

ישׁ הָאִ֤
–လူ
H0376

הַיָּרֵא֙
ကြောက်ရ့ံွသော
H3373

וְרַ֣ךְ
–နငှ့်နးူည့ံှသော
H7390

ב הַלֵּבָ֔
–နလှုံးသား
H3824

יֵלֵ֖ךְ
သွားလိမ့်မည်–သူ
H3212

ב וְיָשֹׁ֣
–နငှ့်ပြနသွ်ားလိမ့်မည်–သူ
H7725

לְבֵית֑וֹ
–သူ–၏အိမ်–သ့ုိ

א ֹ֥ וְל
–မ
H3808

ס יִמַּ֛
အနအဲှုမခုိင်းလိမ့်မည်
H4549

אֶת־
–ကုိ
H0853

לְבַ֥ב
–သူ–၏နလှုံးသား
H3824

יו אֶחָ֖
သူ–၏ညီအစ်ကုိများ
H0251

כִּלְבָבֽוֹ׃
–သူ–၏နလှုံးသား–က့ဲသ့ုိ
H3824

တဖနလ်ည်း၊ ဗုိလ်တုိ့က ကြောက်တတ်သော သဘောရိှ၍ စိတ်ပျက်သောသူရိှလျှင်၊ မိမိအိမ်သ့ုိ ပြနသွ်ားပါလေစေ။ သ့ုိမဟတ်ုလျှင် 

ထုိသူစိတ်ပျက်သက့ဲသ့ုိ သူ၏အဘော်တုိ့သည် စိတ်ပျက်ကြလိမ့်မည်ဟ ုစုိးရိမ် စရာရိှသည်ဟ ုလမူျားတ့ုိအား ပြောရကြမည်။

וְהָיָה9֛
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

ת כְּכַלֹּ֥
–သီတပ်များ–၏စီးဆင်းမုှ
H3615

ים הַשֹּׁטְרִ֖
–သီတပ်များ
H7860

ר לְדַבֵּ֣
–ပြောဆုိရန်
H1696

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הָעָם֑
–လမူျား

קְד֛וּ וּפָֽ
–နငှ့်ခန ့အ်ပ်ကြလိမ့်မည်–သူတုိ့

י שָׂרֵ֥
စစ်သူနာယက်များ
H8269

צְבָא֖וֹת
တပ်များ

אשׁ ֹ֥ בְּר
–အထိပ်–၌

ם׃ הָעָֽ
–လမူျား

ס
—

ဗုိလ်တုိ့သည် လမူျားတုိ့အား ထုိသ့ုိပြောပြီးမှ တပ်မူှးတုိ့သည် လမူျားကုိ စစ်ချစီေရကြမည်။

י־10 כִּֽ
–အကယ်၍–

תִקְרַ֣ב
ချဉ်ကပ်လျှင်–သင်
H7126

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יר עִ֔
မြို့

לְהִלָּחֵ֖ם
–တုိက်ခုိက်ရန်

עָלֶי֑הָ
–သူ–အပေါ ်

אתָ וְקָרָ֥
–နငှ့်ခေါလိ်မ့်မည်–သင်
H7121

אֵלֶ֖יהָ
–သူ–သ့ုိ
H0413

לְשָׁלֽוֹם׃
–န ှမ်ိးသာချမ်း–အတွက်
H7965

သင်သည် မြို့တစံုတမြို့ကုိ တုိက်ခြင်းငှာ ချဉ်း သောအခါ၊ စစ်ငြိမ်းမည်အကြောင်းကုိ ဟစ်ကြော်ရမည်။

וְהָיָה11֙
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

אִם־
–အကယ်၍

שָׁל֣וֹם
န ှမ်ိးသာချမ်း
H7965

עַנְךָ֔ תַּֽ
ပြနထု်တ်မူ–သင့်–ကုိ

וּפָתְחָ֖ה
–နငှ့်ဖွင့်လိမ့်မည်–သ့ူ–၏

לָךְ֑
–သင့်–အတွက်

וְהָיָ֞ה
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

הָעָם֣
–လမူျား

הַנִּמְצָא־
–သူ–၌–တွေ့ရိှ–
H4672

הּ בָ֗
–သူ–၌

יִהְי֥וּ
ဖြစ်ကြလိမ့်မည်
H1961

לְךָ֛
–သင့်–အတွက်

ס לָמַ֖
–လပ်ုခဲ–အတွက်
H4522

וַעֲבָדֽוּךָ׃
–နငှ့်အစောင်ခံလိမ့်မည်–သင့်–ကုိ
H5647

ထုိမြို့သည် စစ်ငြိမ်းရာစကားပြေကုိ ပြနပ်ြော၍ မြို့တံခါးကုိ ဖွင့်ထားလျှင်၊ ထုိမြို့၌ရိှသောသူအပေါင်းတ့ုိ သည် သင့်အား အခွနပ်ေး၍ 

သင့်အမုှကုိ ထမ်းရကြမည်။
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וְאִם־12
–နငှ့်အကယ်၍–

א ֹ֤ ל
–မ
H3808

תַשְׁלִים֙
န ှမ်ိးသာချမ်းပြုလိမ့်မည်–သူ

ךְ עִמָּ֔
–သင့်–နငှ့်အတူ

ה וְעָשְׂתָ֥
–နငှ့်ပြုလျှင်–သ့ူ–၏

עִמְּךָ֖
–သင့်–နငှ့်အတူ

מִלְחָמָה֑
စစ်ပဲွ
H4421

וְצַרְתָּ֖
–နငှ့်ဝုိင်းရံလိမ့်မည်–သင်

יהָּ׃     עָלֶֽ
–သူ–အပေါ ်

သ့ုိမဟတ်ု စကားပြေမပြောဘဲ သင့်ကုိ စစ်တုိက် လျှင်၊ ထုိမြို့ကုိ ဝုိင်းထား၍၊

וּנְתָנָה13ּ֛
–နငှ့်သူ–ကုိပေးလိမ့်မည်–သူ
H5414

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

בְּיָדֶ֑ךָ
–သင့်–၏လက်–၌
H3027

וְהִכִּיתָ֥
–နငှ့်ရုိက်လိမ့်မည်–သင်
H5221

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

הּ זְכוּרָ֖
–သူ–၏ယောက်ျားများ
H2138

לְפִי־
–လပ်–အပေါ ်
H6310

רֶב׃ חָֽ
ထားခြင်း–နငှ့်ခမ်း
H2719

သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် သင့် လက်၌ အပ်တော်မူသောအခါ၊ ယောက်ျားရိှသမျှတုိ့ကုိ ထားနငှ့်လပ်ုကြံရမည်။

רַ֣ק14
–သာလျှင်
H7535

נָּשִׁים הַ֠
–မိနး်မများ
H0802

ף וְהַטַּ֨
–နငှ့်ကောင်းရိကောက်များ
H2945

ה וְהַבְּהֵמָ֜
–နငှ့်တိရစ္ဆာနမ်ျား
H0929

֩ וְכֹל
–နငှ့်ခပ်သိမ်း
H3605

ר אֲשֶׁ֨
–အရာ

יִהְיֶה֥
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

בָעִ֛יר
–မြို့–၌

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

שְׁלָלָ֖הּ
–သူ–၏လက်ယက်ပစ္စည်း
H7998

ז תָּבֹ֣
ယူလိမ့်မည်–သင်
H0962

לָךְ֑
–နငှ့်ပြုပြီးသံုးခ့ဲလိမ့်မည်–သင်

֙ כַלְתָּ וְאָֽ
–နငှ့်စားကြလိမ့်မည်–သင်
H0398

אֶת־
–ကုိ
H0853

שְׁלַל֣
သင်–၏ရနသူ်များ–၏စူးပဲွသောအသီးအန ှံ ့
H7998

יךָ אֹיְבֶ֔
–သင်–၏ရနသူ်များ
H0341

ר אֲשֶׁ֥
–အရာ

נָתַ֛ן
ပေးတော်မူ၏
H5414

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

ךְ׃ לָֽ
–သင့်–အား

မိနး်မ၊ သူငယ်၊ တိရစ္ဆာနအ်စရိှသော မြို့၌တွေ့ သော ဥစ္စာရိှသမျှကုိ ကုိယ်ဘ့ုိသိမ်း၍၊ သင်၏ဘုရားသခင် 

ထာဝရဘုရားပေးတော်မူသော သင်၏ရနသူ်လက်မှ ရသော ဥစ္စာကုိ စားရမည်။

ן15 כֵּ֤
–ထုိက့ဲသ့ုိ

תַּעֲשֶׂה֙
ပြုလိမ့်မည်–သင်

לְכָל־
–ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ים הֶעָ֣רִ֔
–မြို့များ

ת הָרְחֹקֹ֥
–အလနွသ်ော
H7350

מִמְּךָ֖
–သင့်–ထက်

ד מְאֹ֑
အလနွ်
H3966

ר אֲשֶׁ֛
–အရာ

לאֹ־
–မ–
H3808

י מֵעָרֵ֥
–မြို့များ–မှ

הַגּֽוֹיִם־
–တုိင်းတပါးသားများ–

לֶּה הָאֵ֖
–ဤ
H0428

נָּה׃ הֵֽ
–သူတုိ့
H2007

ဤလမူျ ိုးနေသော မြို့မှတပါး သင်နငှ့်ဝေးသော မြို့ရိှသမျှတုိ့အား ထုိသ့ုိပြုရမည်။

ק16 רַ֗
–သာလျှင်
H7535

י מֵעָרֵ֤
–မြို့များ–မှ

עַמִּים֙ הָֽ
–လမူျ ိုးများ

לֶּה הָאֵ֔
–ဤ
H0428

אֲשֶׁר֙
–အရာ

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

ן נֹתֵ֥
ပေးတော်မူသည်
H5414

לְךָ֖
–သင့်–အား

נַחֲלָה֑
အမွေ
H5159

א ֹ֥ ל
–မ
H3808

תְחַיֶּ֖ה
အသက်ရှင်လိမ့်မည်–သင်
H2421

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ה׃ נְשָׁמָֽ
အသက်ရိှသူ
H5397

သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် သင့် အမွေခံစရာဘ့ုိ၊ ဤလမူျ ိုးနေရာမြို့တ့ုိ၌ အသက်ရူှသော 

လသူတ္တဝါတစံုတယောက်ကုိမျှ အသက်မရှင်စေရ။
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י־17 כִּֽ
–အကြောင်းမူကား–

הַחֲרֵ֣ם
ကျနိက်ျလ်ိပြီး

ם תַּחֲרִימֵ֗
သူတုိ့–ကုိကျနိက်ျလ်ိရမည်–သင်

י הַחִתִּ֤
–ဟိတ္တုိင်လမူျ ိုး
H2850

֙ וְהָאֱמֹרִי
–နငှ့်အမောရိလမူျ ိုး
H0567

הַכְּנַעֲנִי֣
–ခါနာနလမူျ ိုး

י וְהַפְּרִזִּ֔
–နငှ့်ဖရိဇီလမူျ ိုး
H6522

י הַחִוִּ֖
–ဟိဝိလမူျ ိုး
H2340

י וְהַיְבוּסִ֑
–နငှ့်ယဘုသိလမူျ ိုး
H2983

ר כַּאֲשֶׁ֥
–က့ဲသ့ုိ

צִוְּךָ֖
မှာကြားတော်မူ၏–သင့်–ကုိ
H6680

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

ဟိတ္တိလ၊ူ အာမောရိလ၊ူ ခါနနလိ၊ူ ဖေရဇိလ၊ူ ဟိဝိလ၊ူ ယေဗုသိ လတုိူ့သည် မိမိတုိ့ဘုရားများ၌ ပြုသော 

စက်ဆုပ်ရံွရှာဘွယ်အမုှတုိ့ကုိ သင့်အား သွနသ်င်၍၊

עַן18 לְמַ֗
–အကြောင်းမူ
H4616

ר אֲשֶׁ֨
–အရာ

א־ ֹֽ ל
–မ–
H3808

יְלַמְּד֤וּ
သင်ကြားကြလိမ့်မည်–သူတုိ့
H3925

אֶתְכֶם֙
–သင်တုိ့–ကုိ
H0853

לַעֲשׂ֔וֹת
–ပြုရန်

֙ כְּכֹל
–က့ဲသ့ုိခပ်သိမ်း
H3605

ם תּֽוֹעֲבֹתָ֔
သူတုိ့–၏ရ့ံွရှာဖွယ်ရာများ
H8441

ר אֲשֶׁ֥
–အရာ

עָשׂ֖וּ
ပြုခ့ဲ–သူတုိ့

אלֹהֵיהֶם֑ לֵֽ
–သူတုိ့–၏ဘုရားများ–အတွက်
H0430

ם וַחֲטָאתֶ֖
–နငှ့်အပြစ်ကျူးလနွက်ြလိမ့်မည်–သင်တုိ့
H2398

לַיהוָה֥
–ထာဝရဘုရား–ကုိဆန ့်
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
သင်တုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

ס
—

သင်သည် သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိ မပြစ်မှားမည်အကြောင်း သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရ 

ဘုရားမှာထားတော်မူသည်အတုိင်း၊ ထုိလမူျ ိုးအပေါင်းတုိ့ ကုိ ရှင်းရှင်းဖျက်ဆီးရမည်။

י־19 כִּֽ
–သောအခါ–

תָצ֣וּר
ဝုိင်းရံလျှင်–သင်

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עִיר֩
မြို့

ים יָמִ֨
ရက်များ
H3117

ים רַבִּ֜
များသော

הִלָּחֵ֧ם לְֽ
–တုိက်ခုိက်ရန်

עָלֶי֣הָ
–သူ–အပေါ ်

הּ לְתָפְשָׂ֗
–သိမ်းယူရန်
H8610

א־ ֹֽ ל
–မ
H3808

ית תַשְׁחִ֤
ဖျက်သိမ်းလိမ့်မည်–သင်
H7843

אֶת־
–ကုိ
H0853

עֵצָהּ֙
သူ–၏သစ်ပင်များ
H6086

חַ לִנְדֹּ֤
–သူ–အပေါထ်စ်တင်ရန်
H5080

֙ עָלָיו
–သူ–အပေါ ်

ן גַּרְזֶ֔
ပုဆဲ
H1631

כִּ֚י
–အကြောင်းမူကား

נּוּ מִמֶּ֣
–သူ–မှ

ל תאֹכֵ֔
စားလိမ့်မည်–သင်
H0398

וְאֹת֖וֹ
–နငှ့်သူ–ကုိ
H0853

א ֹ֣ ל
–မ
H3808

ת תִכְרֹ֑
ခုတ်လိမ့်မည်–သင်
H3772

י כִּ֤
–အကြောင်းမူကား

אָדָם֙ הָֽ
–လူ
H0120

עֵץ֣
သစ်ပင်
H6086

ה הַשָּׂדֶ֔
–လယ်ပြင်

א ֹ֥ לָב
–လာရန်
H0935

מִפָּנֶי֖ךָ
–သင့်ရှေ့–မှ
H6440

בַּמָּצֽוֹר׃
–ဝုိင်းရံ–၌
H4692

သင်သည် မြို့တစံုတမြို့ကုိ တုိက်ယူခြင်းငှာ ကြာမြင့်စွာ ဝုိင်းထားလျှင်၊ သစ်ပင်များကုိ မခုတ်မဖြတ် ရ။ မြေ၌ပေါက်သော 

အပင်တုိ့သည် လအူသက်မွေးဘ့ုိရာ ဖြစ်သောကြောင့် အသီးကုိသာ စားရမည်။ မြို့ကုိ ဝုိင်းထားရာ အမုှကုိ ဆောင်၍ အပင်ကုိ မလဲှရ။
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ק20 רַ֞
–သာလျှင်
H7535

עֵץ֣
သစ်ပင်
H6086

אֲשֶׁר־
–အရာ–

ע תֵּדַ֗
သင်သိလျှင်–သူ
H3045

י־ כִּֽ
–အကယ်၍–

לאֹ־
–မ–
H3808

עֵץ֤
သစ်ပင်
H6086

֙ מַאֲכָל
အစားအသီး
H3978

ה֔וּא
သူ
H1931

אֹת֥וֹ
–သူ–ကုိ
H0853

ית תַשְׁחִ֖
ဖျက်သိမ်းလိမ့်မည်–သင်
H7843

תָּ וְכָרָ֑
–နငှ့်ခုတ်လိမ့်မည်–သင်
H3772

וּבָנִי֣תָ
–နငှ့်တည်ဆောက်လိမ့်မည်–သင်
H1129

מָצ֗וֹר
ဝုိင်းရံ
H4692

עַל־
–အပေါ ်

הָעִיר֙
–မြို့

אֲשֶׁר־
–အရာ–

וא הִ֨
ထုိ
H1931

ה עֹשָׂ֧
ပြုသူ

עִמְּךָ֛
–သင့်–နငှ့်အတူ

מִלְחָמָ֖ה
စစ်ပဲွ
H4421

עַ֥ד
–အထိ
H5704

הּ׃ רִדְתָּֽ
သူ–၏ကျဆင်းခြင်း
H3381

פ
—

သ့ုိရာတွင် မစားရသော သစ်ပင်တုိ့ကုိ ခုတ်လဲှ၍၊ သင်နငှ့်စစ်တုိက်သောမြို့ကုိ မအောင်မီှတုိင်အောင်၊ စစ်တုိက်ရာ တနဆ်ာတုိ့ကုိ 

ဆောက်လပ်ုရသော အခွင့်ရိှ၏။
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